Východočeská postupová přehlídka amatérského činoherního divadla

zahrnuje účast divadelních souborů v těchto třech kategoriích:
a) soubory, které uplatňují principy hereckého divadla dramatické postavy, jejichž inscenace 
    vycházejí z textů dramatických autorů;
b) soubory využívající různých principů hereckého divadla, jejichž inscenace vycházejí 
    z nejrůznějších zdrojů tzv. otevřené dramaturgie;
c) soubory hudebního divadla.


Odborná porota
Prof. Jan Císař
Prof. František Laurin
Mgr. Regina Szymiková
Jaromír Vosecký

Tajemnice poroty: Mirka Císařová


Odborná porota postupové soutěže má právo:
- doporučení neomezeného počtu inscenací s uvedením pořadí pro program celostátní přehlídky Divadelní Děčín.
- doporučení inscenací s uvedením pořadí pro program národní přehlídky inscenací her pro děti a mládež „Popelka Rakovník“.
Odborná porota má rovněž možnost udělit další kolektivní i individuální ocenění.


V. Divadelní Děčín 2011
Celostátní přehlídka amatérského, činoherního a hudebního divadla XX. ročník
5. - 8. května 2011
12. - 15. května 2011








Program 3. – 6. března 2011


Čtvrtek 3. března

	10:00 hodin
Divadelní soubor TRIARIUS Česká Třebová
Jaroslav Rudiš, Petr Pýcha: STRANGE LOVE				
	14:00 rozborový seminář

16:00 hodin
Divadelní soubor NA TAHU při MKS Červený Kostelec
Josef Beran: AUT								
	18:30 rozborový seminář	

19:30 hodin
Divadlo A. Jiráska Úpice – Jednota divadelních ochotníků
Jean Dell, Gérald Sibleyras: PŮLDRUHÉ HODINY ZPOŽDĚNÍ	
	21:30 rozborový seminář

Pátek	4. března

	10:00 hodin
Divadelní soubor JIRÁSEK Týniště nad Orlicí
Jaroslav Vostrý: TŘI V TOM						
	13:00 rozborový seminář

16:00 hodin
Divadlo EXIL Pardubice
William Mastrosimone: KRAJNÍ MEZE					
	18:30 rozborový seminář	

19:30 hodin
Divadelní soubor Symposion Třebechovice p. O.
Georges Feydeau: BROUK V HLAVĚ					
	22:30 rozborový seminář	
	
	Sobota 5. března

	10:00 hodin
Divadlo Jesličky, stálá scéna ZUŠ Na Střezině Hradec Králové	
Jerome Klapka Jerome: MUŽI VE ČLUNU (o ženách mluvě) 		
	12:45 rozborový seminář															
13:30 hodin
Divadelní soubor SNOOP Opatovice nad Labem
Richard Kalinoski: MĚSÍČNÍ BĚS						

16:30 hodin
Divadelní soubor JIRÁSEK Choceň o. s.
Tom Stoppard: PO MAGRITTOVI						

	18:00 rozborový seminář Měsíční běs + Po Magrittovi
	
19:30 hodin
Divadelní soubor Jiráskova divadla Hronov
Carlo Goldoni: POPRASK NA LAGUNĚ					
	22:30 rozborový seminář	

Neděle	 6. března

	10:00 hodin
Divadelní soubor ČERNÍ ŠVIHÁCI Kostelec nad Orlicí
Josef Tejkl: POLYHISTOŘI						 
	13:00 rozborový seminář	

14:00 hodin
Geisslers Hoffcomeadianten
Moliére: LAKOMEC							
	
	16:00 rozborový seminář + závěr a vyhlášení výsledků

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Čtvrtek 3. března

TRIARIUS Česká Třebová
Petr Pýcha & Jaroslav Rudiš
STRANGE LOVE

Příběh o Ludvíkovi. A o Gorovi. O Mileně a Jaromírovi. Příběh o Vandě a Michalovi. Příběh o Depešácích.
Hra o soutěži. Hra o kultu. Hra o lásce.
Volá Londýn!
Hra o nás. O našem světě!

Režie a scéna: Josef Jan Kopecký

Hrají: Josef Jan Kopecký, Renata Reslerová, Michaela Vyčítalová, Ivoš Soukup, Jan Papáček, Pavla Kadlecová a Jan Gregar

	„No, zdar. Tady Dave. Kde seš, člověče? Jak jako doma? Fotbal, jo?! Sparta - Teplice? To jako myslíš vážně? Ale víš, co se dneska děje? Jo, tak ty to víš a nejseš tady, jo?! Co nebaví? Jak nebaví? Jak drahý? Pět tisíc snad dneska nic není, ne? Jasně, že vím, kolik je to piv. Ale snad hlavně tohle má nějakej smysl, ne? I Love Depeche Mode, ne? Moment. Jak nezajímá? Tak s tebou já, kamaráde, končím, rozumíš. Končím. Dead man, kamaráde. Dead man!“

	Fanoušci Depeche Mode se určitě třesou při představě, že by už nebyl nikdo jiný, kdo by sdílel jejich zálibu v "depešáckých" hudebních aranžích!
	Tato hořká komedie míří přímo do kultu Depešáků, který jsme v 80. letech mohli vídat všude kolem.

	„Rok narození Fletche? Raz dva tři teď! --- Nic, jo? Tak jinak. Jméno třináctýho singlu? --- Zase nic, jo? Takže poslední šance, lidi. První zvukař kapely? Raz dva tři teď! --- Tak to fakt nevím, co tady děláte…“

Premiéra: 21. října 2010
Délka představení: 120´ s přestávkou
http://www.ctrebova.cz/triarius/
Josef Kopecký,  604 356 347; jjk@ktct.cz 


Divadelní soubor NA TAHU při MKS Červený Kostelec

Josef Beran
AUT   
Režie: Jana   Jančíková 
Návrh scény: Ladislav Jančík
Nápověda: Marcela Kollertová 
Inspice: Renata Středová
Kostýmy: Marcela Labíková,Ola Labíková
Masky: Zuzana Čtvrtečková
Zvuk, světla, scéna: technika divadla pod vedením Jiřího Jandy

Hrají: 
Klára, dospělá autistka - Zuzana Nermuťová
Tereza, její sestra - Marcela Nejmanová
Matka - Milena Langrová
Otec - Richard Kašpar
Dědeček - Jiří Kubina
Babička - Milena Hořejší 
Radek, přítel Terezy - Lukáš Králík
Servírka - Renata Středová


	Těžké psychické poruchy dospělých lidí a soužití jejich nejbližších, vyrovnávajících se s problémy,  které jejich postižení  celé rodině přinášejí, nepatří k hojně frekventovaným tématům na jevišti. Inscenací Beranova „Autu“ proto chceme divákovi přiblížit problematiku výchovy postiženého dítěte - Kláry a značnou míru vlivu na vývoj nejužších vzájemných vztahů. Dlouhodobý stereotyp a každodenní rituály konzervují život rodiny do ulity vlastního uzavřeného světa. Nemocné Kláře je podřízena veškerá činnost a šance na změnu, byť nepatrnou, se zdá zcela beznadějná. Ta šance musí přijít zvenčí…
	V závěru dáváme divákovi prostor, aby si uvědomil, jak bezvýchodné mohou být  situace takových rodin a jak asi touží, aby jim někdo pomohl nést těžké životní břímě.
                                                                   Jana Jančíková
Premiéra: 11. prosince 2010
Délka představení: 100´ bez přestávky
http://www.dsnatahu.cz/ 
Marcela Kollertová, 737 608 373, kis@mestohronov.cz



Divadlo Aloise Jiráska Úpice – Jednota divadelních ochotníků
Jean Dell, Gérald Sibleyras
PŮLDRUHÉ HODINY ZPOŽDĚNÍ
Přeložil Alexander Jerie
Francouzská komedie o problémech manželského stárnutí

Úprava a režie: Ladislav Tomm 
Technická spolupráce: Pavel Mach, Marek Zvelebil, Karel Roubík, Libor Hladký
Inspice (střídavě): Eva Jörková, Jana Kulhánková, Eva Mádrová, Eva Šlegrová

Hrají: 
Laurence – Irena Vylíčilová
Pierre – Ladislav Tomm

	Francouzské komedie mají v sobě nejen duchaplnost a lehkost, ale také neotřelý pohled na milostné vztahy. Výjimkou není ani tato „konverzačka“ o příběhu stárnoucího páru. Laurence a Pierre Sansieuovi  jsou pozváni na slavnostní večeři ke svým přátelům, což však nesdílejí se stejným nadšením. Postupně tak roztáčejí věčný kolotoč manželských žabomyších válek. Formou chytrých a vtipných dialogů o obavách ze stárnutí, pocitu zbytečnosti a o promarněném životě zde trefně vystihují hořko-sladkou zkušenost mnohaletého soužití.

O souboru
Vždycky, když po mně chce někdo napsat něco o souboru, propadám panice. Co pořád psát? 
Že jsme soubor už skoro 190 let starý? 
Že už je to na nás vidět? 
Že nás je asi padesátka hraní chtivých? 
Že se nám nedostává režie chtivých? 
Že postrádáme „kulisáky“? 
Že se nám navzdory tomu někdy podaří udělat i dvě představení za rok? 
Že kromě divadla umíme provozovat sezónní hospodu, díky níž se nemusíme strachovat o svou existenci? 
Že neumíme svá představení prodat tolikrát, kolikrát to umějí třeba některé okolní spřátelené soubory? 
Že máme docela slušné webovky? 
A že máme, stejně jako řada jiných, problém s jejich aktualizací?
... 
No, ale jinak dobrý. Fungovali jsme, fungujem´ a fungovat budem´. 
Zdeněk Vylíčil
přesluhující předseda spolku 

Premiéra: 9. října 2010
Délka představení: 90´ bez přestávky
http://www.divadloupice.cz/
Irena Vylíčilová, 603 507 535, willcap@willcap.cz


Pátek 4. března

Divadelní soubor Jirásek Týniště nad Orlicí
Jaroslav Vostrý
TŘI V TOM

Režie: Jan Bohatý
Asistent režie: Marie Šmídová
Scénická hudba: Robert Hruška a trumpetové kvarteto
Kostýmy: Národní divadlo Brno
Scéna: Jiří Michálek a kolektiv
Ilustrace: David Šalata
Světla: Jan Novák
Zvuk: Filip Kolář, Michal Kupka, Jaroslav Kapucián
Text sleduje: Tereza Proche

Hrají:
Ubaldo - Ivan Havlíček
Lucinda, jeho dcera - Verča Půlpánová
Ardélie, jeho dcera - Lucie Prokopová
Colombina,  jejich služka - Katka Chalupová
Pandolfo - Jiří Novák
Horatio,  jeho syn - David Derner
Zanni,  sluha - Jiří Proche
Ottavio - Jaroslav Dušek
Capitano - Libor Stolín
Cola,  jeho sluha - Karel Procházka
Doktor - Jaroslav Kapucián / Jan Bohatý

	Ztřeštěná komedie autorského dua Jaroslav Vostrý a Jiří Menzel s názvem Tři v tom. Tři v tom je vyjádřením výchozí situace celé hry. Sestry Lucinda, Ardélie a jejich služka Colombina zjistí ve stejný čas, že jsou v jiném stavu. Otec těhotných dívek  Ubaldo nechce pro své dcery jen tak někoho, ale někoho významného a bohatého. Kdyby věděl, že se brzy stane dědečkem, vyhodil by je i se služebnou z domu. Dcery ho raději nechávají žít v domnění, že všechny tři onemocněly. Od té chvíle se Ubaldo  snaží o uzdravení dívek, aby se mohly provdat. Do toho se mu ale míchají ti, kdo mají celou situaci na svědomí - nastávající  otcové Horatio, Zanni a Ottavio.
	Komedie vyniká vtipem, zápletkami, fantazií, originalitou a množstvím gagů. Hra sice pojednává o tak vážných věcech, jako je svatba, láska, těhotenství, rodičovská zodpovědnost…, ale svébytným a absolutně nevážným způsobem. Představuje inteligentní humor, oslavu divadla, divadelnosti a záruku dobré zábavy.
Libor Stolín, ředitel KC
Premiéra: 27. listopadu 2009
Délka představení: 105´s přestávkou
Libor Stolín, 494 371 693, 775 10 22 60, libor.stolin@seznam.cz

Divadlo EXIL Pardubice
William Mastrosimone
KRAJNÍ MEZE

motto: „Kladivo, jedna dobrá rána, zmůže více než porota, žalobce a soudce.“

Přeložila Marta Ljubková.
Režie: Ota Skokan
Světla a zvuk: Ota Skokan, Aleš Dvořák
Scéna a kostýmy: Ota Skokan, Lucie Hašková

Hrají:
Marjorie – Jana Tichá
Raul – Aleš Dvořák
Patricia – Naďa Kubínková
Terry – Kateřina Prouzová

Kde končí sebeobrana a začíná útok?
Jak se člověk zachová v krajní situaci? Jak zareaguje na napadení, ohrožení života nebo znásilnění? Máme zakódované dvě reakce: útěk nebo boj.
Marjorie se podaří ubránit znásilnění. Muže, který vnikl do jejího domova, zastaví a uvězní v krbu. Násilník Raul se nevzdává. Zkouší psychický nátlak, hraje na city, dává podpásovky. Marjorie zjistí, že dosáhnout odplaty a spravedlivého trestu bude problém. Ovšem nechce to vzdát, chce bojovat. Spoléhá se na pomoc svých spolubydlících a kamarádek Pat a Terry. Setká se však s nepochopením. Rozhodne se proto jednat stejně jako Raul. Nemá co ztratit, buď on, nebo ona. Všichni se tak dostávají do krajních mezí svého života. To, co se stalo, nejde nevidět, nedá se popřít. Z této situace nikdo neodejde nepoznamenán. Mastrosimone se v Krajních mezích nespokojí s pouhým popisem děsivého činu. Obrací situaci tak, že žádná z postav není jednoznačně obětí či viníkem.
Marjorie: „Je to buď on, nebo my.“
„Kladivo, jedna dobrá rána, zmůže více než porota, žalobce a soudce.“
Patricia: „Problém je následující. Jaké zákony byly porušeny? Přidržme se faktů.“
Terry: „Tebe ani neznásilnil a já ti nebudu dělat komplice.“
Raul: „Vím, co vím. Vosa nezpívá. Pták nepíchá.“

	Už podruhé sáhlo Divadlo Exil po hře současného amerického dramatika Williama Mastrosimoneho. Zatímco jeho hra Jako naprostý šílenci prošla několika českými divadly, včetně Exilu, Krajní meze zatím uvedlo pouze divadlo v Chebu.
Hra měla světovou premiéru ve Westside Theatre v New Yorku 22. prosince 1982. Odehrálo se 325 repríz. V roli Marjorie se objevila Susan Sarandon. Později její roli převzala Farrah Fawcett. Právě tato herečka si zahrála i ve filmové adaptaci Krajních mezí. Násilníka Raula, stejně jako na jevišti, ztvárnil James Russo.
„Často jsem byla po představení zraněná. Několikrát jsem měla prst v dlaze,“ vzpomíná Farrah Fawcett. Ani zkoušení v Exilu se neobešlo bez modřin.

William Mastrosimone je americký dramatik. Narodil se v roce 1947. Prosadil se také jako filmový scénárista. Jeho první drama Woolgatherer (Snílek) bylo uvedeno v roce 1981. V USA je velmi populární jeho hra Bang, bang You´re Dead (Beng, beng, jsi mrtvej) o násilí mezi teenagery na školách.

O souboru: 
Divadlo Exil vzniklo v Pardubicích před jedenácti lety. Za svou existenci uvedlo více než sedmdesát inscenací. Souborem prošly desítky lidí. Někteří z nich zůstávají od začátků až dodnes. Za jedenáctiletou etapu se proměnilo i publikum Exilu. Hlavní klaku dnes tvoří vysokoškolští studenti, kteří přicházejí za neotřelými a odvážnými tituly. Komedie a muzikály naopak lákají mainstreamové publikum. Podobný amatérský soubor, jako je Exil, v České republice nenajdete. S obrovským nasazením a bez nároku na honorář divadlo hraje desetkrát do měsíce.

Premiéra v Divadle Exil 4. června 2010.
Délka představení: 85´ bez přestávky
http://www.divadloexil.cz/
Kateřina Prouzová, 725 114 446, prouzovak@seznam.cz


DS Symposion Třebechovice pod Orebem                                                                                                                                                              

Georges Feydeau      
BROUK V HLAVĚ

Režie:  Petr Hofmann j. h.
Návrh scény a kostýmy: Lenka Faltová
Výroba scény a rekvizit: František Zeiner 
Pohybová spolupráce: Martina Kuličková
Světla: Bedřich Mach
Zvuky: Kateřina Faltejsková nebo Martin Petřík

Hrají:  
Viktor Emanuel Champsboisy - Martin Černý
Bouton - Martin Černý
Marcela Champsboisy - Karla Drašnarová
Romain Tournel - Miloš Čejka
Carlos Homenides de Histangua - Jakub Charvát
Luisa Homenides de Histangua - Hana Čejková
Doktor Finache - Miroslav Vik
Yveta - Markéta Koubová
Kamil - Pavel Faltejsek
Augustin Ferraillon - Petr Hencl
Olympie Ferraillonová - Iva Charvátová
Evženie - Eliška Čejková
Rugbyovka - Míla Doležalová
Baptistinka - Jana Koubová

	Notoricky známá, poněkud lechtivá konverzační komedie plná omylů, zvratů a převleků. Komedie, která se točí kolem jedné domnělé nevěry…

Premiéra: 1. května 2010
Délka představení: 110´ bez přestávky.
http://symposion.genet.cz/
Martin Černý, 724 026 906, martin.trebe@seznam.cz

Sobota 5. března

Divadlo Jesličky, stálá scéna ZUŠ Střezina (Hradec Králové)
Jerome Klapka Jerome a Dospělá embrya
MUŽI  VE  ČLUNU (o ženách mluvě!!!)

česká procházka anglickým humorem
motto:  …a tehdy jsem začal psát tuto knihu. Měl jsme pocit, že nic jiného se
                   dělat nedá…               ( J.K.J.)


   Proč jsme vyměnili jednoho foxteriéra za nejednu ženu? Poznáte sami, až soubor nastoupí na jeviště. Proč jsme nemluvě vyměnili za mluvě? Protože muži sice dovedou nemluvit o psu (i když ho mají s sebou), ale že by dokázali nemluvit o ženských ( i když – nebo právě protože – je nemají s sebou), to je samozřejmě vyloučeno…

   Proč někteří aktéři nemluvili o zkoušení inscenace, ale o secvičné fázi Československé spartakiády? Protože dostat dvaatřicet hrajících na malé jesličkovské jeviště tak, aby se vzájemně nepokopali, neposráželi a nepopřizabili, trochu té logistické přípravy vyžaduje. A proč je nás tolik? Abychom nemuseli do programové brožury moc psát o souboru a inscenaci. Stačí, když teď účinkující vyjmenujeme a stránka nám určená se zaplní…

V inscenaci po řece plují a kolem ní se promenují:
Nadja Barková, Bára Bartoňová, Petra Bartošová, Julie Gončarová,
Věra Havranová, Adéla Herbsová, Iva Hronešová, Monika Janáková,
Veronika Jarošová, Anna Ježková, Klára Kaplanová, Aneta Kohoutová,
Michaela Kotěšovská, Tereza Melišová, Pavlína Mroczkowská, Eva Nováková,
Lenka Novotná, Bohuslava Pávová, Tereza Plačilová, Tereza Procházková,
Tereza Vodochodská, Jitka Zadrobílková, Lucie Zoulová.

Petr Čapek, Martin Čelko, Marek Hajžman, Ondřej Hejna, Jan Kučera,
Václav Maixner, Karel Pešek, Karel Syrůček 
(pokud někdo spočítal tato jména a do výše uvedených dvaatřiceti mu jedno chybí, je to správně. Ten dvaatřicátý s námi ještě na jaře hrál, ale pak DAMU zavolala. Jeho roli jsme nepřeobsadili, ale pietně rozdělili mezi ostatní)

Inscenaci spáchali:
Překlad:                       Michal Zahálka
Scénář:                        Jan Dvořák
Hudební nastudování: Monika Janáková
Okrojovali a secvičili: Janáková - Dvořák
  
Premiéra: 5. března 2010
Délka představení: 110´ s přestávkou
Jan Dvořák, 776  228 880, janjdvorak@seznam.cz


Divadelní soubor SNOOP Opatovice nad Labem
Richard Kalinoski
MĚSÍČNÍ BĚS
Přeložili Helena a Martin Fahrnerovi

Příběh o Aramovi a o Setě. Příběh o muži a dívce.
A o sirotcích. O Arménech a Turcích.
Silný příběh.
Smutný příběh.
O běsech.
O snech. O americkém snu.
Romantický příběh o genocidě Arménů.

Režie : Josef Jan Kopecký, j.h.
Hudba: Jan Fikejz, j.h.
Režie, kamera a střih video sekvencí: Martin Šesták, j.h.
Scéna: Aleš Dvořák a Josef Jan Kopecký, j.h.
Světla: Josef Jan Kopecký, j.h.
Zvuk: Josef Jan Kopecký, j.h.

Hrají: Andrea Moličová, Aleš Dvořák, Václav Falta ml.

Genocida Arménů
převzato z iDnes.cz, vydáno 20/4 2010 v příloze Kavárna, kráceno

"Kdo si dnes vzpomene na masakr Arménů?" řekl Hitler, když se chystal na Židy. Devadesát pět let poté, co osmanská říše vybíjením Arménů zahájila první "konečné řešení", zůstává masakr stále nedořešen.
Krev začala ve velkém téct 24. dubna 1915 a v následujících měsících osmanská říše ukázala, že vyvraždit jeden a půl milionu lidí není kupodivu tak obtížné, jak by se zdálo. Jen bylo třeba vědět, jak na to. A Turci to věděli dobře. Dokonce natolik, že se zapsali do historie prvním moderním holokaustem.
Turci byli výkonní popravčí. Jeden a půl milionu lidí vyřídili systematicky, takřka průmyslově. V zásadě měli tři hlavní metody, jak to provést ve velkém - a levně.
Upálení. "Nejkratší metoda, jak se zbavit žen a dětí nahromaděných v různých táborech, bylo upálit je," uvádí místopřísežné prohlášení bývalého velitele 3. turecké armády z prosince 1918. Britský špion Eitan Belkind, který infiltroval osmanskou armádu jako důstojník, uvedl, že na vlastní oči viděl upálení 5 000 Arménů.
Utopení. Italský konzul Giacomo Gorrini napsal: "Viděl jsem tisíce nevinných žen a dětí, které nalodili na čluny, jež potopili v Černém moři." Dělalo se to i jinak: hlídači spoutali dohromady třeba stovku mužů, svrhli je do vody z mostu a pak několik zastřelili. Mrtví stáhli pomalu ostatní pod hladinu. Tohle bylo fakt opravdu levné.
Uchození. Úřady začaly organizovat masový přesun statisíců Arménů do pouště na pomezí Sýrie a Iráku, Turci je tam vodili nesmyslnými oklikami bez jídla, bez vody, až většina lidí pomřela cestou. "Cesty a řeka Eufrat jsou přeplněny těly mrtvých a ti, kdo přežili, jsou stejně odsouzeni k jisté smrti. Je to plán na vyhlazení celého arménského národa," napsal v srpnu 1915 The New York Times.
Dnes už o téhle genocidě ví málokdo. Nakonec měl málem pravdu Hitler. Když v roce 1939 zkoprnělým důstojníkům natvrdo řekl, že bude třeba vyhladit celé národy, osladil jim to slovy: "Kdo si dneska ještě vzpomene na masakr Arménů?"
Ve světě převládá názor, že tento masakr byl první genocidou moderního věku, Turecko má však jiný názor. Nepopírá, že lidé umírali, ale bylo jich míň a bylo to jinak.
Tohle nebylo hromadné vyvražďování naplánované a provedené státem, přihodilo se to tak nějak během válečného chaosu. Turci a Arméni se začali napadat, vlastně to bylo arménské povstání, kromě toho taky zaúřadovaly nemoci a hladomory. A navíc: mrtvých Arménů nebyl jeden a půl milionu, maximálně tak šest set tisíc. Při etnických střetech si Arméni taky nebrali rukavičky, takže zahynula i spousta Turků.
Problém je, že dostupné dokumenty říkají něco úplně jiného.
Možná není náhoda, že když Hitler v roce 1939 hovořil ke svým důstojníkům, zmínil při přípravě židovského holokaustu ten arménský. Úvaha, že mu posloužil jako inspirace, se přímo vnucuje. Základní cíl, vyhladit celý národ, je stejný a prostředky také: Osmané zřídili 25 koncentračních táborů a vymysleli pochody smrti. Nejen to.
Osmanští byrokrati také vypočítali, kolik Arménů se vejde do dobytčáku. Bylo jich 90. Přesně týž počet vězňů vozily dobytčáky i ve Třetí říši.
Vše je tak podobné... V Syrské poušti je komplex podzemích jeskyní, kam tehdy zahnali tisíce lidí. Pak u vstupů rozdělali ohně a kouř postupně Armény uvnitř udusil. Bylo to sice primitivní, ale byly to první plynové komory.
Masakr uznalo za genocidu jen pár zemí. Argentina, Rakousko, Belgie, Kanada, Kypr, Francie, Německo, Řecko, Itálie, Libanon, Litva, Nizozemsko, Polsko, Rusko, Slovensko, Švédsko, Švýcarsko, Uruguay, Vatikán a Venezuela. Amerika ne (ale 39 z padesáti amerických států ano). Česko ne. "Otázka politického uznání genocidy je primárně záležitostí parlamentů. Bývá provedeno formou prohlášení nebo zvláštního zákona. V Česku k ničemu podobnému nedošlo," říká mluvčí ministerstva zahraničí Filip Kanda.
Výsledkem tohoto prvního „konečného řešení“ bylo, že skoro polovina Arménů byla zmasakrována. A také to, že další se rozutekli do světa, kde prokázali nevšední kvality, v nových zemích se z nich stali prezidenti (Émile Lahoud v Libanonu), premiéři (Édouard Balladur ve Francii), ministři (Paul Ignatius v USA), sportovci (André Agassi, Alain Prost) či umělci (Gregory Peck, Charles Aznavour, William Saroyan, Cher). 
Arméni jsou svým způsobem raritou, protože v Arménii dnes žije asi jen pětina všech Arménů, kteří jsou na světě.

Premiéra: 19. listopadu 2010
Délka představení: 115´s přestávkou
http://snoop.virt.cz/
www.snoop.virt.cz
Aleš Dvořák, 721 838 378, alfiery.dvorak@seznam.cz


Divadelní soubor JIRÁSEK Choceň o.s.
Tom Stoppard
PO MAGRITTOVI	
Přeložili Anežka Kuzmičová, Lukáš Novák, Lenka Pavlovská, Lucie Šmídová a Ondřej Vimr					
Režie: Luděk Hájek
Scéna: Petr Jelínek, Jiří Bašarin
Kostýmy: Pavla Králová
Hudba: Pink Floyd
Text sleduje: Hana Hrnčířová

Hrají:
Thelma: Zuzka Pavlíčková
Reginald: Pavel Střílek
Sestra: Helena Zemanová
Inspektor Stopa: Jan Meissner
Strážník Holmes: Marcel Papay

	Klasická Stoppardova jednoaktovka, jež s notnou dávkou absurdního humoru vypovídá o šalebnosti našich smyslů. Podobně jako při pohledu na surrealistická plátna René Magritta si divák téhle slovně-situační komedie může být naprosto jist, že nic není ve skutečnosti tak, jak to na první pohled vypadá. Zatímco se svérázní manželé Thelma a Reginald Harrisovi ve svém londýnském bytě připravují na společné taneční vystoupení, zaobírají se vzpomínkou na prapodivnou mužskou postavu, kterou ráno téhož dne zahlédli z jedoucího auta. Nápadný chlapík je sice oba hluboce zaujal, shodnout se na čemkoliv dalším se však jeví jako zcela nemožné: pro jednoho to byl slepý stařec o holi, pro druhého jednonohý mladík ve fotbalovém dresu. Jejich zanícené diskusi, plné pohotových výpadů a důmyslných slovních hříček, zmateně přizvukuje Sestra, kterou oba pokládají za svou švagrovou. Když se pak na scéně objeví policejní inspektor spolu s místním pochůzkářem, který dosud veškeré dění v domácnosti Harrisových nechápavě sledoval oknem, všechno se dál zkomplikuje obviněním manželů z jednoho bizarního zločinu. Záhy se ale klubko zdánlivě náhodně nakupených absurdit začne rozmotávat a divák se postupně dozvídá, jak tuhle nečekanou policejní návštěvu zapříčinila sestřina koupací čepice a konečně i jak nečekaně úzce s návštěvou souvisí onen slepý jednonohý chodec ve fotbalovém dresu. Přestože se nakonec omyly pánů policistů i ostatních zúčastněných šťastně vyjasní, za závěrečný výjev hry by se nemusel stydět ani pravověrný surrealista. 

Premiéra: 24. července 2010
Délka představení: 45´bez přestávky
Zuzana Pavlíčková, 605 588 355, zuza.pavlickova@centrum.cz


Divadelní soubor Jiráskova divadla v Hronově
Carlo Goldoni
POPRASK NA LAGUNĚ

Přeložil: Jaroslav Pokorný
Upravil a zrežíroval: Miroslav Lelek
Scénu navrhl a pomohl realizovat: MgA. Jiří Nachlinger
Výtvarná spolupráce:	Jana Nachlingerová
Kostýmy navrhla a ušila: Zuzana Štěpánková
Hudbu složil a písně korepetoval: Jaroslav Kasal
Hudbu nahráli: Jan Drejsl, Jaroslav Kasal, Josef Rudolf, Jaroslav Kubina
Inspicient: Zuzana Stárová 
Napovídá: Hana Peterková 
Technická spolupráce: technika Jiráskova divadla Hronov 

Hrají a zpívají: 
Patron Toni Platej - Pavel Zuzek
Paní Pasqua Bandaska, žena patrona Toniho - Marcela Poppelková
Lucietta Treperenda, sestra patrona Toniho - Věra Křičková
Beppo Sardinka, bratr patrona Toniho - Richard Kašpar
Patron Fortunato Treska - František Pivoňka
Paní Libera Kastról, žena patrona Fortunata - Renata Lelková
Orseta Nanudle, sestra paní Libery - Květa Vídeňová
Checca Sejreček, sestra paní Libery - Veronika Lelková
Patrona Vicenza, obchodnice s rybami - Ivana Richterová
Titta-Nane Tarantule, rybář  - Daniel Zobal
Toffolo Drenda, lodičkář - Vojtěch Růžička
Isidoro, vyšetřovatel trestního soudu - Lubomír Červený
Komisař, soudní posel  - Ivo Hambálek
Čahoun, prodavač pečených dýní - Antonín Krtička
Rybáři a rybářky - Radek Podola, Eva Morochovičová, Rosťa Hejcman, Kateřina Zobalová

	Ačkoli je děj této komedie divákům dostatečně známý, dovolíme si přesto pro pořádek krátký úvod. V malém přístavním městečku Chiozze nedaleko Benátek čekají ženy dvou rodin na návrat svých mužů a snoubenců – rybářů z moře. První rodinku tvoří vdavekchtivá sestra patrona Toniho Lucietta, která vyhlíží svého milého Titu-Nana. Na Toniho netrpělivě čeká také jeho manželka paní Pasqua. V druhém rybářském domku bydlí paní Libera, manželka patrona Fortunata. Její sestra Orsetta čeká na návrat svého milého Beppa, bratra patrona Toniho. A navíc mladší sestra paní Libery Checca si tajně myslí na Tittu-Nana.
	Poklidná ranní rozmluva všech žen se po příchodu lodičkáře Toffola Drendy, který flirtuje se svobodnými dívkami, brzy změní v temperamentní hádku. A co čert nechtěl, právě v té chvíli se muži vracejí z moře. No, to zase bude poprask!Rozmíšky a pomluvy způsobí rozchod Orsety a Luciety s jejich vyvolenými. Titto-Nane a Beppo zuří a napadnou Toffola. Tím se spor stává soudním případem, který je třeba řádně vyšetřit a potrestat. Vyšetřující komisař Isidoro se tedy ujme vyšetřování, ale výpovědi jsou tak zmatené, že se vlastně nic podstatného nedozví. Rozhodne se tedy pro svoje pobavení obě znesvářené rodiny usmířit. A to se mu po mnoha komplikacích nakonec podaří.

Tak tohle všechno se v této komedii v Chiozze stane.
Že v tom máte zmatek?
Trochu blázinec, co? 
Vlastně, jako každá správná komedie.
Co říkáte, nebývá to náhodou v životě také tak?

Hronovský divadelní soubor vám ten krevnatý příběh obyčejných lidiček v  překladu Jaroslava Pokorného přináší a bude vyprávět opět tak, jak nejlépe umí. Ve vlastní úpravě a s mnoha originálními písničkami.
A to je všechno. Dobrou zábavu!
Miroslav Lelek

Premiéra: 27. února 2010
Délka představení: 120´ s přestávkou
Kollertová Marcela,  737 608 373, kis@mestohronov.cz
                                                                                    


Neděle 6. března

Černí šviháci Kostelec nad Orlicí
Josef Tejkl 
POLYHISTOŘI

Autor povídky Polyhistoři táhnou a její dramatizace: Josef Tejkl
Režie: Radvan Pácl a Černí šviháci
Scéna a kostýmy: Černí šviháci
Hudba a ruchy: Josef Žid a Radvan Pácl
Světla: Michal Kozel

Hrají: Josef Žid, Miroslav Vorlík, Petr Malý, František Novák, Václav Špaček, Aleš Hanáček, Ludvík Žid, Zdeněk Vrága, Elena Chvojková, Saša Kulhavá, Martina Dašková, Marie Židová, Irena Truhlářová, Zbyněk Svoboda

	Povídka Josefa Tejkla Polyhistoři táhnou (Malá kronika velkých úletů) má spolu s autorem deset hrdinů. Někteří její heroové se později stali herci souboru Černí šviháci. Jistě to není jediný důvod, který Josefa, Hynáčka, Tejkla přivedl k tomu, že povídku pod názvem Polyhistoři (Vlastivědný vejšlap bez kravat a bez žen) převedl do dramatické formy. Na vlastní realizaci už neměl čas. Ponechal Černé šviháky – soubor jevištních existencí – před vraty. Čeká. Sleduje. Směje se anebo právě usnul. A pokud to není troufalé: Drží palce! 
Vydáváme se společně s ním i s Vámi, diváci, do dramatických intimních zákoutí jedinců, kteří utíkají před realitou plnou žen, dětí, práce, povinností a peněz k realitě řádu, hry, náhod, vesmírného prostoru, piva a kořalky. Touha stvořit si i  jinou skutečnost je silnější, právě i s vědomím možných osobních ztrát.

Premiéra: 26. 2. 2011 v 19:30, Kostelec nad Orlicí
Délka představení: 115´s přestávkou
http://www.cerni-svihaci.cz/
František Novák, 737 831 844, novak.plovak@seznam.cz



Geisslers Hofcomoedianten
LAKOMEC
retro-byznysová muzikálová komedie podle klasické komedie z roku 1668 od Moliéra 

Upravil: Petr Hašek s využitím překladu Jaroslava Vrchlického a Vladimíra Mikeše
Režie: Petr Hašek
Dramaturgie: Otakar Faifr
Scéna: Geisslers Hofcomoedianten
Kostýmy: Kristýna Šrolová a Hana Stehlíková
Produkce: Ladislav Krapek, Blanka Vávrová
Hudební aranžmá a korepetice: Zdeněk Dočekal

Hrají: 
Harpagon – Václav Chalupa
Kleant – Martin Bohadlo
Elisa – Kateřina Bohadlová
Frosina - Vendula Štíchová/alt.Ivana Machalová
Valérie – Kristýna Matějová
Mariana – Blanka Vávrová

Slavný Moliérův Lakomec patří k pilířům světové komedie a dramatiky vůbec. Lakomec byl poprvé uveden 9. září 1668 v Palais-Royal a od té doby pak nesčetněkrát v mnoha inscenacích, úpravách a provedeních až do současnosti. Harpagonova úzkostná láska k penězům nepřestává bavit a podněcovat další a další divadelní tvůrce. Ale ani v 17. století nepřišel Moliére s ničím novým. Jako zkušený divadelník vycházel a inspiroval se předcházející komediální tradicí započatou již v antice. V textu Lakomce se tak stýkají ty nejlepší komediální principy známé v Moliérově době. Předlohou pro samotný příběh byla s největší pravděpodobností Komedie o hrnci nejznámějšího římského komediálního dramatika a zakladatele italské komedie Plauta. Od Plauta si Moliére vypůjčil řadu motivů – zejména hlavního hrdinu lakomce a jeho slavný monolog. Lakomce pak nazval Harpagonem, což byla nadávka, kterou byli označováni hamižní páni. Římská antická komedie však není jediným inspiračním zdrojem. Dalším neméně význačným je ve své době v Paříži velmi populární italská komedie dell´arte. Tato z části improvizovaná komedie se hrála s maskami a s ustálenými typy postav (Dottore, Capitano, Harlekýn...), jejichž charakter diváci znali a mohli se tak bavit jejich vtipnými pohybovými i slovními gagy. V současnosti se již nedá dokázat, zda si Moliére vypůjčil gagy do svého Lakomce z komedie dell´arte, a nebo to bylo naopak. Každopádně Moliére svým textem (nejen Lakomce) dobovému divákovi nabídl to nejlepší z komiky své doby a slavil úspěchy nejen u obyčejných diváků, ale dokonce i u francouzského krále Ludvíka XIV.
Nyní s nejnovější verzí Moliérova Lakomce přichází herecká skupina Geisslers Hofcomoedianten z Kuksu. Tento soubor se již několik let věnuje inscenování zapomenutých, nově objevených, ale i klasických barokních textů. U nás dlouho opomíjenou efektní barokní kulturu chápou jako velmi inspirující a opět aktuální. Rozhodně k baroku nepřistupují pietně a nesnaží se ho rekonstruovat, ale vytvořit z barokní předlohy současné, zábavné a něco sdělující divadlo. Ve svojí nejnovější inscenaci se rozhodli pro snad nejklasičtější a nejznámější ze všech divadelních textů 17. století – Lakomce. A ani tentokrát nezůstalo u pouhé rekonstrukce, ale mezi původní Moliérovy komediální inspirace přidali inspiraci další, kterou Moliére ještě nemohl znát – grotesku a muzikál! Žánry, které rozvinulo až 20. století. Proto se tedy Lakomec od Geisslers Hofcomoedianten odehrává v době, kdy byla groteska (zejména filmová) na vrcholu a všude kraloval swing a organizovaný zločin! Moliérův Lakomec žije totiž v každé době – jen přestává být tolik osamocený!   

Premiéra: 5. dubna 2010
Délka představení: 80´ bez přestávky
http://www.geisslers.cz/
Petr Hašek, 777 078 896, petr@geisslers.cz, produkce:  Otakar Faifr, otakar@geisslers.cz








